
 Mere seconds after he seals himself and the 
CHANCELLOR within the module’s heavily armored hull 
they will be taken aboard the fleeing ship. But he is not willing 
to go without the CHANCELLOR. This operation has cost the 
CONFEDERACY dearly in ships and personnel; to leave 
empty-handed will be an even graver cost in prestige.  

 Néhány másodperccel azután, hogy bezárul mögötte és 
a FŐKANCELLÁR mögött a vastag kabinajtó, már a 
menekülő hajón lesznek. Ám a KANCELLÁR nélkül nem 
hajlandó távozni. Ez a hadművelet nagyon sokba került a 
SZÖVETSÉG-nek mind hajókban, mind életekben, üres kézzel 
távozni még többe kerülne presztízs tekintetében. 

  

 Winning this WAR is more than half a matter of 
propaganda: much of the weakness of the REPUBLIC grows 
from its citizens’ superstitious dread of the SEPARATISTS’ 
seemingly inevitable victory. The common masses of the 
REPUBLIC believe that the REPUBLIC is losing; to see the 
legendary GRIEVOUS himself beaten back and fleeing a battle 
would give them hope that the WAR might be won. 

 Egy HÁBORÚ megnyerése több, mint felerészben 
propaganda kérdése. A KÖZTÁRSASÁG gyengesége 
nagyrészt abból fakad, hogy polgárai babonásan rettegnek a 
SZEPARATISTÁK látszólag elkerülhetetlen győzelmétől. A 
KÖZTÁRSASÁG nagy tömegei azt hiszik, hogy vesztésre 
állnak. Ha látnák a legendás GRIEVOUS tábornokot megverve 
elmenekülni egy csatából, még feltámadna bennük a remény, 
hogy a HÁBORÚ-t meg lehet nyerni.  

  
DROID: General, we found the JEDI. They’re in 

hallway 328.  
DROID: Megvannak a JEDIK, uram. 328-as folyosó. 
 

  

GRIEVOUS: Activate ray shields. IG 101! GRIEVOUS: Sugárpajzsokat aktiválni. IG-101! 
MAGNAG.: Sir. MAGNA D.: Uram. 
GRIEVOUS: Assemble a team of SUPER BATTLE 

DROIDS and DROIDEKAS and report to the 
hangar deck. You will find at least one JEDI, 
possibly two, in the company of 
CHANCELLOR PALPATINE, imprisoned in 
a ray shield. They are to be considered 
extremely dangerous. Disarm them and 
deliver them to the bridge. 

GRIEVOUS: Gyűjts össze minden SZUPER HARCI 
DROID-ot és DROIDEKA-t, és menj a 
hangárfedélzetre. Legalább egy, de talán két 
JEDI-t fogsz találni PALPATINE 
FŐKANCELLÁR mellett, egy sugárpajzs 
mögött csapdába esve. Tekintsd őket 
rendkívül veszélyesnek. Fegyverezd le és hozd 
a hídra őket! 

  

MAGNA G.: If they are so dangerous, perhaps we should 
execute them on the spot. 

MAGNA D.: Ha annyira veszélyesek, talán helyben ki 
kellene iktatnunk őket. 

GRIEVOUS: No. My orders are clear that the 
CHANCELLOR is not to be harmed. And the 
JEDI… I will execute personally. 

GRIEVOUS: Nem. Egyértelmű parancsot kaptam, hogy a 
KANCELLÁR-nak nem eshet bántódása. A 
JEDIK-et pedig… személyesen fogom 
kivégezni. 
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INT. HALLWAY – INVISIBLE HAND, INT. HALLWAY – INVISIBLE HAND, ELŐCSARNOK – INVISIBLE HAND, ELŐCSARNOK – INVISIBLE HAND, 
TRADE FEDERATION CRUISER TRADE FEDERATION CRUISER A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA 

  
 They run down the hallway. Suddenly, ray shields drop 
around them, putting them in an electronic box in the middle of 
the hallway.  

 Végigfutnak a folyosón, ám nem jutnak messzire, 
sugárpajzs aktiválódik körülöttük, és mindannyian csapdába 
esnek.  

  
ANAKIN: Ray shields!  ANAKIN: Sugárpajzs!  

  

 OBI-WAN takes a deep breath to express his total 
disappointment.  

 OBI-WAN mély levegőt vesz, hogy ezzel leplezze el 
totális csalódottságát.  

  
OBI-WAN: Wait a minute, how’d this happen! We’re 

smarter than this.  
OBI-WAN: Na, várjunk csak, ez meg hogy lehet? Ennyire 

ostobák volnánk?  
ANAKIN: Apparently not, Master. This is the oldest 

trap in the book… well… I was distracted.  
ANAKIN: Úgy tűnik, igen, Mester. Ez a legócskább 

trükk a könyvben… nos, biztos nem figyeltem.  
OBI-WAN: Oh, so all of a sudden it’s my fault.  OBI-WAN: Óh, hirtelen minden az én hibám lett?  
ANAKIN: You’re the Master. I’m just a hero.  ANAKIN: Te vagy itt a mester, én csupán a hős vagyok.  

  

OBI-WAN: I’m open to suggestions here.  OBI-WAN: Most bármilyen javaslatra nyitott vagyok.  
PALPATINE: Why don’t we let them take us to General 

GRIEVOUS. Perhaps with Count DOOKU’s 
demise, we can negotiate our release.  

PALPATINE: Miért nem hagyjuk, hogy GRIEVOUS 
tábornok elé vigyenek minket? Talán, 
DOOKU gróf halálával tárgyalások útján is 
rendezhetjük a helyzetet.   

  
The JEDI look at each other in disbelief.  A két JEDI hitetlenkedve egymásra néz.  
  
ANAKIN: I say… patience.  ANAKIN: Legyünk… türelemmel.  
OBI-WAN: Patience! That’s your plan, is it?  OBI-WAN: Türelemmel! Ez a nagy terv?  

  

ANAKIN: You know what Master YODA says: 
„patience you must have until the mud settles 
and the water becomes clear”. So let’s wait. 

ANAKIN: Tudod mit szokott mondani YODA mester: 
„Türelmes, az légy, míg az iszap leülepszik, 
és kitisztul a víz”. Úgyhogy várjunk. 

OBI-WAN: Wait? OBI-WAN: Szóval várjunk? 
ANAKIN: Yes, ARTOO will be along in a few moments 

and then he’ll release the ray shields… 
ANAKIN: Igen, ARTOO pillanatokon belül itt lesz, és 

kikapcsolja a pajzsot… 

The illustrated SCREENPLAY of STAR WARS episode 3: REVENGE OF THE SITH (made by Kökény Péter) 92



 ARTOO hirtelen kivágódik a folyosóról és nekicsapódik 
a falnak. Egy rövid pillanatra megpróbálja összeszedni magát.  

 ARTOO comes skidding across the hallway and bashes 
into the opposite wall. He takes a moment to compose himself.  

  
ANAKIN: (folytatja) Látod! Nincs itt probléma.  ANAKIN: (continuing) See! No problem.  

  

 Suddenly several doorways open, revealing two 
DESTROYER DROIDS. Sixteen SUPER BATTLE DROIDS 
emerge from behind the DESTROYER DROIDS.  

 Hirtelen azonban kinyílnak az ajtók, és láthatóvá válnak 
a terembe özönlő DROIDEKÁK és a mögöttük masírozó 
SZUPER HARCI DROIDOK.  

 ARTOO turns and zaps one of the SUPER BATTLE 
DROIDS who then kicks ARTOO over.  

 ARTOO megpróbálja feltartani őket, azonban az egyik 
DROID egy határozott rúgással lecsillapítja.  

  
DROID: Don’t move, dummy. Ouch! Zap this.  DROID: Ne mozdulj, te ostoba vakarcs.  
OBI-WAN: Do you have a plan B?  OBI-WAN: Nos, várom a B tervet.  

  

  
EXT. CORUSCANT – SPACE BATTLE EXT. CORUSCANT – SPACE BATTLE CORUSCANT – ÜTKÖZET AZ ŰRBEN CORUSCANT – ÜTKÖZET AZ ŰRBEN 

  
 The INVISIBLE HAND goes stabilized above 
CORUSCANT, camera pans toward the bridge. 

 Az INVISIBLE HAND nyugodtan repül CORUSCANT 
fölött, a kamera ráközelít a hídra. 

  

  
INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, 
TRADE FEDERATION CRUISER TRADE FEDERATION CRUISER A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA 

  
 OBI-WAN, ANAKIN, PALPATINE and ARTOO are 
captured by general GRIEVOUS. They stand before the 
ALIEN DROID general.  

 OBI-WAN-t, ANAKIN-t, PALPATINE-t és ARTOO-t 
GRIEVOUS tábornokhoz kísérik. A hídra érkezve megállnak 
az ISMERETLEN FAJÚ DROID tábornok előtt.  
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GRIEVOUS: Oh yes. The Negotiator, General KENOBI. 
We’ve been waiting for you.  

GRIEVOUS: Á, csodás. A JEDI diplomata, KENOBI 
tábornok. Örülök, hogy megérkezett.  

DROID: Excuse me. DROID: Bocsánat. 
GRIEVOUS: That wasn’t much of a rescue.  GRIEVOUS: Gyenge kis mentőakció volt ez.  

  

 A BATTLE DROID walks to general GRIEVOUS and 
hands him the JEDI’s LIGHTSABRES.  

 Az egyik ROHAMDROID odalép a tábornokhoz és 
átnyújtja a JEDIK FÉNYKARDJAI-t.  

  
DROID: You’re welcome. DROID: Szívesen. 
OBI-WAN: That depends upon your point of view. Hah! OBI-WAN: Az attól függ, hogy honnan nézzük a 

dolgokat!   
GRIEVOUS: And ANAKIN SKYWALKER… I was 

expecting someone with your reputation to be 
a little… older.  

ANAKIN: General GRIEVOUS… SUPREME 
COMMANDER of the DROID ARMIES. 
You’re shorter than I expected.  

GRIEVOUS: És ANAKIN SKYWALKER… bámulatos, hogy 
mekkora hírnévre tudtál szert tenni ilyen… 
fiatalon.  

ANAKIN: GRIEVOUS tábornok… a DROID 
HADSEREG FŐPARANCSNOKA. Ön egy 
kissé alacsonyabb, mint hittem.  

  

GRIEVOUS: Ahhhh, JEDI scum… GRIEVOUS: Ahhhh, arcátlan JEDI… 
OBI-WAN: We have a job to do. ANAKIN, try not to 

upset him.  
OBI-WAN: Dolgunk van még vele. Ha lehet, ne 

bosszantsd fel.  
GRIEVOUS: Your LIGHTSABRES will make a fine 

addition to my collection.  
GRIEVOUS: Ez a két fegyver már nagyon hiányzott a 

gyűjteményemből.  
OBI-WAN: Not this time. And this time you won’t escape.  OBI-WAN: És még fog is. Magunk is trófeagyűjtők 

vagyunk.   
ANAKIN: ARTOO.  ANAKIN: ARTOO.  
  
 A panel is sliding aside in the little DROID’s head; the 
fusion-welder deploys and fires a blinding spray of sparks 
everywhere. 

 ARTOO fején félrecsusszan egy panel, majd előbukkan 
a fúziós hegesztő, és vakító szikraesőt szór mindenfelé.  
 

  

 OBI-WAN, hands restrained with electrobonds, spins 
around, reaches out and, using the FORCE, yanks his 
LIGHTSABRE out of the General’s hand, ignites it, and cuts 
his bonds. He continues to spin around and cuts ANAKIN free.  

 OBI-WAN, még mindig bilincsbe vert kézzel, 
megpördül, kinyúl az ERŐ-ért, amellyel kirepíti a tábornok 
kezéből a FÉNYKARDJA-t, majd aktiválva átvágja a 
bilincseit. Már kiszabadulva ANAKIN felé fordul, és átvágja 
társa béklyóit is.   
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GRIEVOUS: Halál rájuk!  GRIEVOUS: Crush them!  
  
 ANAKIN az ERŐ-vel magához rántja a tábornok övéről 
a fegyverét, és beleveti magát a küzdelembe.  

 ANAKIN uses the FORCE to yank his LIGHTSABRE 
out of the General’s hand.  

 GRIEVOUS hátrább húzódik, és meglapulva azt lesi, 
hogyan támad két MAGNA TESTŐRE pörgő elektrorúdjaikkal 
a JEDIK-re a záporozó és gellert kapott sugárlövedékek 
forgatagában.  

 GRIEVOUS hangs back, crouching, watching for a 
moment as his two MAGNAGUARDS wade into the JEDI, 
electrostaffs whirling through the blinding hail of blasterfire 
that ricocheted around the bridge. 

  

 IG-101 presses OBI-WAN back against a console, 
lightning blazing from his electrostaff’s energy shield where it 
pushes on KENOBI’s BLADE. 

 IG-101 egy konzolhoz szorítja OBI-WAN-t, 
elektrorúdja energiapajzsából villámok csapnak ki, ahogy 
nekifeszül KENOBI PENGÉJE-nek.  

  
GRIEVOUS: SQUAD SIXTEEN, find the CHANCELLOR, 

and deliver him to my ESCAPE POD 
immediately. To the others, stay on mission. 
Kill the JEDI. 

GRIEVOUS: TIZENHATOS SZAKASZ! Keressék meg a 
KANCELLÁR-t, és azonnal vigyék a 
MENTŐKABINOM-hoz! A többiek folytassák 
az akciót. Végezzenek a JEDIK-kel! 

  
 CHANCELLOR PALPATINE is taken away by two 
BATTLE DROIDS, then the ship bucks, sharper than it ever 
has. Alarm klaxons blare. The nav console flares sparks into 
the face of a NEIMOIDIAN pilot. 

 PALPATINE FŐKANCELLÁR-t éppen két 
ROHAMDROID próbálja lerángatni a hídról, amikor az egész 
hajó minden eddiginél hevesebben megremeg. Felbőgnek a 
vészjelző szirénák. A navigációs pult szikrákat lövell az egyik 
NEIMOIDI pilóta arcába.  

  

 General GRIEVOUS walks around the bridge directing 
the BATTLE DROIDS. 

 GRIEVOUS tábornok egyenesen a ROHAMDROIDOK 
felé indul. 

  
GRIEVOUS: Stay and watch your stations.  GRIEVOUS: Mindenki a helyén marad.  
PILOT: General, that shot destroyed the last of the aft 

control cells! The ship is deorbiting! We’re 
going to burn! 

PILÓTA: Tábornok! Ez a lövés elpusztította az utolsó 
hátsó kontrollcellát. A hajó letér az orbitális 
pályáról. El fogunk égni a légkörben. 

GRIEVOUS: Stay on course. Don’t bother with them. Keep 
the ship in orbit.  

GRIEVOUS: Tartsa a pályát! Ne törődjetek velük. 
Tartsátok pályán a hajót.  

PILOT: Yes, sir. PILÓTA: Igenis. 
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 A tábornok átkapcsolja az adóvevőjét a 
MENTŐKABINOK frekvenciájára. Egy kódolt parancs 
gondoskodik róla, hogy a saját KABIN-ja bemelegített 
hajtóművekkel és ellenőrzött rendszerekkel várjon rá. 

 He taps his jaw sensor to the control frequency for the 
ESCAPE PODS; one coded order ensures that his personal 
POD will be waiting for him with engines hot and systems 
checks complete. 

 OBI-WAN GRIEVOUS TÁBORNOK egyik MAGNA 
TESTŐRE-vel harcol. A DROID az öt láb hosszú 
elektrorúdjával küzd, amely ellenáll a FÉNYKARD-nak, 
minden összecsapásnál szikrákat szóra szanaszét. OBI-WAN 
képtelen kettévágni a rudat. A JEDI-t jó pár csapás éri, és egyre 
hátrább szorul a hídon. 

 OBI-WAN fights one of General GRIEVOUS’s 
BODYGUARDS. The BODYGUARD carries an electrified 
staff about five feet long. When the LASER SWORD hits it, 
electrical bolts fly everywhere and surround the LASER 
SWORD. OBI-WAN is unable to cut the staff. The JEDI gets 
whacked pretty good a couple of times and is knocked halfway 
across the bridge.  

  

 OBI-WAN pulls himself together and attacks again, 
cutting off the DROID BODYGUARD’s head. The DROID 
BODYGUARD keeps attacking. ANAKIN struggles to defend 
himself against the other manic DROID BODYGUARD. He 
cuts the DROID BODYGUARD in half. Two BATTLE 
DROIDS try to take the CHANCELLOR away.  

 OBI-WAN gyorsan összeszedi magát, és újra támad, 
sikerül levágnia a MAGNA TESTŐR fejét. A DROID azonban 
még mindig jön. ANAKIN eközben védekezni kényszerül egy 
másik DROID TESTŐR-rel szemben, mire egy látványos 
csapással kettévágja a DROID-ot. A két ROHAMDROID még 
mindig a KANCELLÁR-t igyekszik elrángatni a hídról.  

 ANAKIN follows them down the hallway and cuts them 
down, rescuing the CHANCELLOR.  

 ANAKIN a DROIDOK után ugrik, és villámgyorsan 
levágja őket, kiszabadítva ezzel PALPATINE-t.  

  

 OBI-WAN finishes off the headless BODYGUARD. It 
crumbles to the floor in pieces.  

 OBI-WAN is végzett már a lefejezett TESTŐR-rel, 
amely darabjaira szakadva a padlóra zuhan.  

 OBI-WAN and ANAKIN destroy the remaining 
DROIDS. General GRIEVOUS retrieves one of the 
BODYGUARD’s staffs and faces OBI-WAN. ANAKIN leaps 
over a console and lands behind general GRIEVOUS.  

 A két JEDI az imént semmisítette meg az utolsó 
DROIDOK-at is. GRIEVOUS kezébe veszi egyik TESTŐRE 
botját és OBI-WAN felé fordul. ANAKIN egy szökkenéssel 
átugorja az irányító konzolokat és a tábornok hátába kerül.  

  
GRIEVOUS: You lose, General KENOBI.  GRIEVOUS: Ne higgye, hogy győzhet, KENOBI tábornok.  
  
One of the pilots turns to the General.  A pilóták egyike a tábornok felé fordul, és jelentést tesz.  

  

PILOT: The ship is breaking up!  PILÓTA: Kettészakad a hajó, uram!  
GRIEVOUS: We’ve run out of time.  GRIEVOUS: Hm, kifutunk az időből.  
  
He turns to the JEDI. Majd a JEDIK felé fordulva. 
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GRIEVOUS: (continuing) I am sorry I don’t have time to 
fight you. It would have been an interesting 
match but I have an appointment with an 
ESCAPE POD and you… you have 
appointments with death. 

GRIEVOUS: (folytatja) Sajnálom, hogy nincs már időnk 
megküzdeni. Érdekes mérkőzés lett volna, de 
sürgős találkozóm van egy MENTŐKABIN-
nal, Önöknek pedig… a halállal. 

 
  
 OBI-WAN tries to get at general GRIEVOUS. 
ANAKIN runs at the general from the opposing side. General 
GRIEVOUS turns and throws his electrified staff at the 
window.  

 OBI-WAN azonnal GRIEVOUS felé veti magát, 
miközben ANAKIN a másik oldalról ront rá. A tábornok 
megpördül, és elektrorúdját belevágja a híd ablakába.  

  

  

 It breaks, causing chaos as everything that is not nailed 
down is sucked into space. General GRIEVOUS is the first one 
sucked out into space. He fires a cable from his arm that 
attaches to the ship. It snaps tight and swings him whipping 
back toward INVISIBLE HAND’s hull. 

 Az üveg azonnal darabokra esik. Minden, ami nincs 
rögzítve, azonnal kirepül az űrbe. GRIEVOUS tábornok az 
első, amelyet kiszippant a vákuum. Repülés közben kilő egy 
mágneses karmot, amely megkapaszkodik a hajó testében. A 
kábel megfeszül, és egy negyed körívet leírva visszarántja a 
tábornokot az INVISIBLE HAND teste felé.   

  
  

EXT. HULL – INVISIBLE HAND, EXT. HULL – INVISIBLE HAND, A HAJÓ TESTE – INVISIBLE HAND, A HAJÓ TESTE – INVISIBLE HAND, 
TRADE FEDERATION CRUISER – SPACE TRADE FEDERATION CRUISER – SPACE SZÖVETSÉGI CIRKÁLÓ – AZ ŰRBŐL SZÖVETSÉGI CIRKÁLÓ – AZ ŰRBŐL 

  
 GRIEVOUS casts off the cable. His hands and feet of 
magnetized duranium let him scramble along the hull without 
difficulty, the light-spidered curve of CORUSCANT’s 
nightside whirling. He clambers over to the external locks of 
the bridge ESCAPE PODS and punches in a command code.  

 GRIEVOUS lecsatolja magáról a kábelt. Mágneses 
duránium kezével és lábával gond nélkül végigaraszol a 
hajótesten, háta mögött CORUSCANT éjszakai oldalával. 
Odakúszik a híd MENTŐKABIN-jainak külső zsilipjéhez, és 
beüti a kódot.  

  

   
INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, 
TRADE FEDERATION CRUISER TRADE FEDERATION CRUISER A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA 

  
 OBI-WAN, ANAKIN, and PALPATINE hold on for 
dear life. A blast shield closes around where the window used 
to be stabilizing the pressure. 

 OBI-WAN, ANAKIN, és PALPATINE az életéért 
kapaszkodik. A biztonsági zsilip végül lecsukódik, stabilizálva 
a nyomást.  
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EXT. CORUSCANT – SPACE BATTLE EXT. CORUSCANT – SPACE BATTLE CORUSCANT – ÜTKÖZET AZ ŰRBEN CORUSCANT – ÜTKÖZET AZ ŰRBEN 
  
 Explosions are everywhere on the surface of the 
TRADE FEDERATION CRUISER. 

 A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA-nak 
testén mindenfelé robbanások látszanak. 

  

  
INT. POD BAY – INVISIBLE HAND, INT. POD BAY – INVISIBLE HAND, A MENTŐFEDÉLZET – INVISIBLE HAND, A MENTŐFEDÉLZET – INVISIBLE HAND, 

TRADE FEDERATION CRUISER – SPACE TRADE FEDERATION CRUISER – SPACE SZÖVETSÉGI CIRKÁLÓ – AZ ŰRBŐL SZÖVETSÉGI CIRKÁLÓ – AZ ŰRBŐL 
  
 General GRIEVOUS enters the ESCAPE POD bay 
through the hatch.  

 GRIEVOUS tábornok a szűk nyíláson keresztül beugrik 
a számára fenntartott MENTŐKABIN-ba.  

  

  
INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, 
TRADE FEDERATION CRUISER TRADE FEDERATION CRUISER A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA 

  
The NEIMOIDIAN officers run out of the bridge. A NEIMOIDI tisztek menekülni próbálnak a hídról. 
  
PILOT: Get out of here! Run! PILÓTA: Tűnjünk el innen! Futás! 

  

 ANAKIN continues to fight the BATTLE DROIDS. 
The DROIDS have backed him into a corner. OBI-WAN hides 
behind a control panel as the DROIDS blast away at him. He 
jumps up and over the DROIDS, cutting most of them down 
before he lands. He destroys the DROIDS and joins OBI-
WAN. 

 ANAKIN folytatja a küzdelmet az újabb és újabb 
felbukkanó ROHAMDROIDOK-kal. A JEDI az egyik 
irányítópanel mögé húzódik, ahogy a DROID tüzet nyit rá. Az 
ERŐ segítségével átszökken a DROIDOK feje felett és egy 
laza mozdulattal, a levegőből, lekaszabolja őket. Majd 
csatlakozik OBI-WAN-hoz. 
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 ANAKIN és OBI-WAN levágja a DROIDOK 
maradékát. PALPATINE megütközve figyeli a vérontást. 
DROID alkatrészek repkednek mindenfelé. A vészjelző 
szirénák vijjogása közepette OBI-WAN és ANAKIN, 
egymásnak feszítve a hátát, pusztítja az utolsó még állva 
maradt ellenséget, miközben az egész hajó remeg. Az ablak 
túloldalán is szikrák repkednek.  

 ANAKIN and OBI-WAN cut through the rest of the 
DROIDS as if they were made of butter. PALPATINE stands 
in shock as he watches the carnage. DROID parts are firing 
everywhere. OBI-WAN and ANAKIN stand back to back and 
cut down the last of the DROIDS just as there is a huge 
shudder, followed by more alarms. Sparks begin to fly outside 
the windows.  

  

PALPATINE: The hull is burning up!  PALPATINE: Az egész hajó lángokban áll!  
  
  

INT. POD BAY – INVISIBLE HAND, INT. POD BAY – INVISIBLE HAND, A MENTŐFEDÉLZET – INVISIBLE HAND, A MENTŐFEDÉLZET – INVISIBLE HAND, 
TRADE FEDERATION CRUISER – SPACE TRADE FEDERATION CRUISER – SPACE SZÖVETSÉGI CIRKÁLÓ – AZ ŰRBŐL SZÖVETSÉGI CIRKÁLÓ – AZ ŰRBŐL 

  
 The DROID General goes to a control panel and opens 
an ESCAPE POD.  

 A DROID tábornok elhelyezkedik a MENTŐKABIN 
műszerfala mellett, majd kinyitja a zsilipeket.  

  
GRIEVOUS: Time to abandon ship.  GRIEVOUS: Ideje elhagyni ezt a hajót.  

  

  
EXT. CORUSCANT – SPACE BATTLE, EXT. CORUSCANT – SPACE BATTLE, CORUSCANT – ÜTKÖZET AZ ŰRBEN, CORUSCANT – ÜTKÖZET AZ ŰRBEN, 

INVISIBLE HAND’S ESCAPE PODS   INVISIBLE HAND’S ESCAPE PODS AZ INVISIBLE HAND MENTŐKABINJAI   AZ INVISIBLE HAND MENTŐKABINJAI 
  
 General GRIEVOUS pulls a row of switches, and one 
by one the ESCAPE PODS are jettisoned. All of them, all but 
one. 

 A tábornok felpattint egy sor kapcsolót, és nézi, ahogy 
az INVISIBLE HAND MENTŐKABINJAI, egy kivételével, 
egymás után elhagyják a hajót. 

  

  
INT. ESCAPE POD – SPACE INT. ESCAPE POD – SPACE A MENTŐKABINBAN – AZ ŰRBEN A MENTŐKABINBAN – AZ ŰRBEN 

  
 He gets in one, the hatch closes, and the ESCAPE POD 
blasts away from the damaged CRUISER.  

 GRIEVOUS tábornok kioldja a rögzítő karmokat és az 
apró MENTŐKABIN kilő az űrbe.  

 The vast space battle that has ripped and battered 
CORUSCANT space all this long, long day, finally begins to 
flicker out as the SEPARATIST strike force flees in full retreat 
following order of General GRIEVOUS. 

 Eközben a CORUSCANT fölött dúló hatalmas űrcsata 
végre csillapodni kezd, ahogy a SZEPARATISTA csapásmérő 
erők – GRIEVOUS tábornok parancsára – általános 
visszavonulásba kezdenek. 
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INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, INT. BRIDGE – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, A HÍDON – INVISIBLE HAND, 
TRADE FEDERATION CRUISER TRADE FEDERATION CRUISER A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG CIRKÁLÓJA 

  
OBI-WAN and ANAKIN go over to the navigator’s chair.  OBI-WAN és ANAKIN azonnal a navigációs ülésekhez siet.  
  
ANAKIN: All the ESCAPE PODS have been launched.  ANAKIN: Kilőtték az összes MENTŐKABIN-t.  
OBI-WAN: GRIEVOUS. Can you fly a CRUISER like 

this?  
OBI-WAN: GRIEVOUS. El tudsz vezetni egy ilyen 

CIRKÁLÓ-t?  
ANAKIN: You mean, do I know how to land what’s left 

of this thing?  
ANAKIN: Úgy érted, tudom-e, hogyan kell leszállni 

azzal, ami megmaradt belőle?  

  

 ANAKIN sits in the pilot’s chair and sees on a screen 
the back half of the ship break away. There is a great jolt, and 
the ship tilts forward.  

 ANAKIN gyorsan beszíjazza magát a pilótaülésbe, 
tekintete a műszereket keresi. Újabb hatalmas rázkódás és hajó 
vészesen előrebillen.  

  
OBI-WAN: Well?  OBI-WAN: Nos?  
ANAKIN: Under the circumstances, I’d say the ability 

to pilot this thing is irrelevant. Strap 
yourselves in.  

ANAKIN: A jelen körülmények között az esély, hogy 
sikeresen elvezetem a CIRKÁLÓ-t, 
gyakorlatilag nulla. Úgyhogy kössétek be 
magatokat.   

  
 OBI-WAN and PALPATINE strap themselves into 
chairs. ANAKIN struggles with the controls of the ship. The 
ship starts to glow, and pieces break off. ARTOO moves in on 
PALPATINE’s controls and assists in flying the CRUISER.  

 OBI-WAN és PALPATINE beszíjazzák magukat az 
ülésekbe. ANAKIN eközben az irányítással harcol. A hajó 
izzani kezd, és apró darabok kezdenek leválni róla. ARTOO a 
PALPATINE melletti műszerekhez gurul, hogy segítsen a 
CIRKÁLÓ irányításában.   

  

OBI-WAN: Steady… attitude… eighteen degrees.  OBI-WAN: Nyugalom… belépési szög… tizennyolc fok.  
  
ARTOO beeps.  ARTOO sípol.  
  
ANAKIN: Pressure rising. We’ve got to slow this wreck 

down. Open all hatches, extend all flaps, and 
drag fins.  

ANAKIN: Emelkedik a nyomás. Valahogy le kell 
lassítanunk ezt a roncsot. Kinyitunk minden 
fedélzeti nyílást, és az összes fékszárnyat.  

  


